
Organised Phonology Data 
Kire (Giri) Language [GEB] 

Madang Province 
Sepik-Ramu Phylum; Ramu Super-Stock; Misegian Family 

Population census: 2000 

Major villages: Giri 1 and 2,  Tung,  Birap 

Linguistic work done by: PBT 

Data checked by:  

Phonemic and Orthographic Inventory 
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Consonants 
 
   Bilab LabDen Dental Alveo Postalv Retro Palatal Velar Uvular Pharyn Glottal 
Plosive p b   t d     k     
Nasal m   n        
Trill    r        
Tap/Flap            
Fricative    f v   s z             h  
Lateral 
Fricative 

            

Approx            
Lateral 
Approx 

           

Ejective 
Stop 

           

Implos            

/w/ voiced labial-velar approximant 

/s/  voiceless dental grooved fricative 

/p/  aspirated bilabial plosive 

/t/ aspirated alveolar plosive 

/k/ aspirated velar plosive 

/p/ voiceless prenasalised bilabial plosive 
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/t/  voiceless prenasalised alveolar plosive 

/k/ voiceless prenasalised velar plosive 

/b/ voiced prenasalised bilabial plosive 

/d/ voiced prenasalised alveolar plosive 

// voiced prenasalised velar plosive 

p pi 'eat' 
teporgu 'another' 
aìap   'fire' 
biptar 'single girl' 
vünpai 'spider' 
  

b bi 'blow' 
gibigi 'full' 
- 
zonbik 'bird sp.' 
  

p phek 'sago skin' 
- 
  

p mpeer 'new shouts of kunai' 
pampari 'edible plant (generic)' 
- 
birmpa 'mouth harp' 
  

b mbi 'bow' 
fombai 'to jump' 
- 
zkmbik 'grandmother' 
  

m mn 'garden' 
guma 'man' 
zam 'all' 
zumgum 'later' 
tgmë 'spear' 
  

f fi 'whisker' 
phfui 'carry on shoulder' 
- 
fukfugi 'to do without purpose' 
  

 i 'defaecate' 
aìüaìü 'singsing' 
- 
gaaìgääflgi 'strong' 
  

v virarum 'bird sp.' 
fuvara 'no' 
- 
bevgi 'blunt' 
flkarve 'foot' 
  

w waru 'pumpkin' 
  

t ter 'area of bush' 
khotigi 'to believe' 
- 
burtvi 'netback design type' 
  

d der 'small bananas' 
kaadogi 'to argue' 
- 
kvdok 'friend' 
  

t thermbi 'tears' 
mëëthgi 'to give' 
- 
  

t nter 'footprints' 
ntäntääflki 'dry' 
- 
  

d nder 'skin' 
ndändäägi 'headache' 
- 
favnder 'skin' 
  

n num 'roofing' 
nink 'a hiver' 
bn 'fence' 
hanmbai 'close to' 
fomnë 'dove, airplane, butterfly' 
  

r rer 'egg' 
fira 'red ant' 
mbor 'fish sp.' 
korgi 'loose' 
kmrgi 'ant' 
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s si 'to shoot' 
bisane 'small' 
khos 'coconut grater' 
sümsugi 'to suckle' 
  

s r†i 'to shave' 
- 
  

z zi 'to cry' 
phozk 'tree sp.' 
vez 'something one buys' 
bzgive 'broom' 
zömzorgi 'to hide' 
  

k ki 'laugh' 
skon 'elbow' 
kuruk 'snake' 
tuktugi 'enough' 
mbarki 'never mind' 
  

 gari 'to look' 
toge 'bird sp.' 
fog 'dove' 
tgmë 'spear' 
brgi 'sharp' 
  

k khii 'to cough' 
- 
  

k flkii 'to sharpen' 
dääflki 'take something off' 
- 
  

 flgari 'to work' 
taraflgo 'bird sp.' 
- 
fluïmflguigi 'put out a fire' 
  

 flari 'work (pl)' 
- 
- 
flänflängi 'crazy' 
  

h hi 'dance' 
bevahi 'to arrange' 
- 
rughegi 'to be cold' 

Vowels 
 
i       u 
        
e       o 
        
        
        
        

 
Nasalised  / i      e   o      u / 

i - 
fivgi 'to float' 
di 'arrow' 
aìia 'trap' 
aìui 'to grow' 
  

 - 
pk 'tree sp.' 
mb 'water' 
ga 'bamboo sp.' 
  

e - 
fek 'older brother' 
be 'navel' 
se 'brown ant' 
  

 ana 'he, she, it' 
zam 'all' 
ka 'basket for washing sago' 
ga 'bamboo sp.' 
  

o - 
kop 'cheek' 
soge 'tobacco' 
so 'leg' 
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u - 
puk 'betel nut' 
gu 'I' 
aìui 'to grow' 
  

   pïn 'underneath' 
zïzïflgi 'vision blurred' 
pïnfar 'fish sp.' 
  

 vnm 'man house' 
bb 'wind' 
flkrndri 'type of curse' 
  

e aìën 'in, inside' 
fomnë 'dove' 
më 'female animal' 
  

 mä 'night' 
mpämpäri 'edible plants (generic)' 
pänpän 'measuring stick' 
suä 'talk' 
  

o mö 'lizard' 
fön 'grass' 
zömzorgi 'to hide' 
phönu 'cassowary' 
  

u aìüaìü 'singsing' 
phüm 'kundu' 
flgü 'village' 
  

ii bii 'to chew betel nut' 
mpiia 'to be ready' 
  

i tiaptoge 'bird sp.' 
viar 'nose ornament' 
ndia 'father' 
  

 thve 'tail of a bird' 
nÈfsi 'to betray' 
flamd 'insufficiently' 
ki 'to steal' 
  

ei khei 'water boiled dry' 
  

ee veeri 'to go down' 
ndeen 'fish sp.' 
  

i ndai 'to go up' 
fombai 'to jump' 
  

 kaadogi 'to argue' 
bogaaaìui 'to pile up' 
nduiaa 'crabs' 
  

oi foi 'to circumcize' 
  

oo mboori 'lizards' 
  

ui guigara 'true' 
rui 'lime' 
tuik 'axe' 
nuiam 'land crab' 
  

ue kuekngi 'to drop' 
khue 'sorry' 
  

u kuaseragi 'to go past' 
khuar 'ear' 
kua 'close' 
  

uu mpuur 'blind for killing birds' 
vukvuugi 'weak' 
aìuui 'to grow' 
  

ii pïï 'breadfruit tree' 
  

i fïä 'dog' 
  

 ph 'garamut' 
ss 'to whisper' 
se 'brown ant' 
  

ee mëë 'big sister' 
mëëthigi 'five' 
mpëëi 'spread fingers apart' 
  

ei khëï 'they (dual)' 
  

oo pöö 'fish sp.' 
  

 mää 'night' 
mbääri 'nights' 
  

i fäï 'area' 
  

ui müï 'yam type' 
  

ue khuëï 'bamboo sp.' 
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u suä 'to talk' 
  

uu phüüe 'crab' 
  

i   saai 'to cook' 
  

uii   flguii 'fishing with light' 
  

uei   ruei 'count' 
  

ui   ruai 'to bathe' 
  

ui    müäïn 'the other side' 
  

ui   nüïän 'ground' 
  

uei   kuëï 'bamboo shoots' 
  

uee    khüëë 'razor' 
  

u    küää 'post' 

/ii/    /i/                       /ii/   /i/ 

//                                // 

/ei/    /ee/                     /ei/   /ee/ 

/i/   //                            // 

/oi/                                     /oo/ 

/ui/  /ue/  /u/  /uu/       /ui/  /u/ 

/i/ 

/uii/   /uei/    /ui/      

/ui/   /uei/  /uee/  /u/  /ui/  
                                 

Suprasegmentals (tone, stress, length) 

Stress is probably phonemic. 

Syllable Patterns 
V a.na 'he,she,it'    bi.a 'trap'  
CV ka 'bed' fi.ve 'whiskers' gi.bi.gi 'full' sua.gi 'to weed'  

CVV vui 'plant sp.' mp.i 'to mash' r.maa.tuk 'eye' fom.bai 'to jump'  

CVC fek 'brother' bev.gi 'blunt'  mbu.gum.ra 'naked' kua.rik 'rat'  
CVVC buip 'cloud' tiap.to.ge 'bird sp.'  
CVVV ruai 'to bathe'  
CVVVC nuaim 'land crab'  

Conventions: Phonological 

Aspirated plosives occur only word initially.  Also /w/ occurs only word intially, and might be an allophone 
instead of a phoneme. 
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Conventions: Orthographic 

Transcription of a recorded passage 

/z n dip kori di n z run vui  z tup bkmen veeri vervop krti dvn veeri  verp
 kori di ri  z vop mn vrn bu di  dvop ruen br ri n bui  u brn n di
  di ri rvki  ru vui /  

 

< Za gän digap koragi ndi gän¨ za ruän vui.  Za tuap bak¡mën veeri veravop Karati ndavän veergi.  Vergap 
koragi ndi gari.  Za vop m¨n varän mbuga ndai.  Ndavop ruëna mbara ragi ana mbui.  Gu mbaräm gän diga a 
ndi gari garavki a ruä vugi.> 

 

'We went to the forest to hunt birds with a shotgun.  We went down along a big road down to Garati valley, 
went down in order to see birds.  We went to the river bank and followed it up and hear a bird.  Then I took the 
gun and went to look for it in the forest.' 
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